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M. H. JIA3APEBA

NTUHTBOKOTHUTUBHbBIA ACIEKT HOMUHAIIMM PACTEHUU
B MIPUKJAJAHON HAYKE (sa marepuase ppaHIy3CKOro f3blka)

AHHOTAILIMS: Pasuas yenesas nanpasieHHOCmMb GYHOAMEHMAIbHOU U NPU-
KIIAOHOU HAVK, U3YYAIOUWUX PACMEHUSA, CEA3aHA ¢ NPOMUEONOCMABNIEHUEM KAMESO-
PUll «eCMecmeeHHO20» U «UCKYCCMBEHHO20 KIACCo8Y. IMmu Kame2opuu yKasvlearom
Ha pasaudHble CROCOObL CYWEeCmEo8anus 00bEeKMos NO3HAHU OKpYdcarujeco Mupa
U 06YCI08IUBAIOM CIMPYKNIYPHO-CEMAHMUYECKoe c60eobpasue, Kak camux mepmu-
HOB, MAK U COOMEEMCMBYIOWUX MEPMUHONOUU.

SUMMARY : Different target orientation offundamental and applied sciences
studying plants is connected with the "natural” and "artificial” categories Opposi-
tion. These categories point to the various modes of existence of the surrounding
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world objects cognition. They also explain the structural and semantic peculiarities
ofboth the terms, and the relevant terminology.

KJIFOUYEBBIE CJIOBA: mepmunonozus @QyHOAMEeHmMAalbHOU U NPUKIAOHOU
HAYK, HA36AHUs pACMEHUU U PACTNUMENIbHO20 CbIPbAL.

KEY WORDS: terminology offundamental and applied sciences, names of

plants and vegetal drugs.

[{esbi0 JAHHOM CTAaThH SIBISETCS IONbITKA 000CHOBATH MPHUIMHBI HECOBNAJIC-
HUSI TIPUHIIAIIOB YIOPAJOYCHUS ¥ HOMHHALVM TEpMUHOB-(OUTOHUMOB, OOCITYXKH-
BAIOIMX Pa3Hble 00JacTh 3HaHUsA. Jl0 HACTOAIIEr0 BPEMCHH, HACKOIBLKO HaM H3-
BECTHO, B MCCIEJOBAaHUAX IO TEPMUHOJIOTUM HE MPCJCTaBICHbI paloTHI,
paccMaTpUBaOIUe OCOOCHHOCTH HOMMHAIUM (DUTOHUMOB B 3aBHCHUMOCTH OT c(he-
pbI UX (PYHKLIMOHHUPOBAHHUS.

M3yuenne Ha3BaHWKM PAaCTEHUM Kak NPOIYKTa HAUBHOU S3BIKOBOW KapTHUHBI
MHpPa U B KaueCTBE TEPMHMHOJIOTUYECKUX CIAMHHIl B paMKax O0OTaHMYECKOU TEPMHU-
HOCHCTEMBI TaBHO SBJISETCS MPESAMETOM IMPHUCTATbHOIO BHUMAHMS JMHIBUCTOB [3a-
onukoBa 1966: 368-393; Kuceneckuii 1962; MpemamBunu 1987; banamona 1999:
226-228, Cnecrok 2001: 126-134; KonocoBa 2009]. BmecTe ¢ TéeM U3BECTHO, YTO B
mpoliecce MO3HaHMUs CIIOKHOTO ITPUPOIHOTO 00BEKTA €r0 M3yUE€HUE MPOBOJUTCS HE
OIHOM «BCEOOBEMITIOLIEH» HAYKOH, a IO Pa3sHbIMHU yIJIaMH 3pCHUS Pa3IHaHbIMMU,
XOTSI 1 ONU3KMMH HayKaMH. PacTUTENbHBIA MUP ABISETCS OOBEKTOM HM3y4CHHUS HE
TOJbKO (DyHJAMEHTATHHONW HAyKH — OOTAHUKH, HO M IPUKJIAHBIX HAYK, B TaCTHO-
¢y, papMaKOrHO3MM — pasjena (apmalun, KOTOPbId M3y4aeT pacTeHUsA C TOIKH
3peHMs] MX NPAKTHYSCKOTO IPUMEHCHHS B KA4€CTBE JICKAPCTBCHHBIX CPCACTE.
EauHcTBO 00BbEKTA M3YyYECHUs MPEIONPECAeT HEKOTOPYIO OOIIHOCTh TEPMHUHOJIO-
IMYECKOTO MHBEHTAps, KOTOPBIA HCIIOIL3YIOT 3TH HAYKH IS 0003HAUCHHUSA CBOHUX
00bekToB. OmHAKO pa3Has LEeJIeBas HANpPaBJICHHOCTD dyHIaMEHTAIbHON U TIPH-
KJTaTHOM HayK OOYCIIOBIMBAET CTPYKTYPHO-CEMaHTHICCKOC cBOeoOpas3ne, Kak ca-
MHX TEPMHHOB, TaK U COOTBETCTBYIOLIMX TEPMHHOJIOTHUM. B pmanHOI cTarbe peyb
MONUAET 00 0COOEHHOCTIX (PUTOHMUMOB, (PYHKIIMOHUPYIOIIHUX B TSPMUHOJIOTHH dap-
MAKOTHO3HH — IIPUKJIAJIHON HAyKH, KOTOpas H3y4aeT JEKapCTBCHHbIC PaCTCHU,
PACTUTENBHOE CHIPHE, IIPOYKTHI UX MEPBHIHOU nepepadoTKH.

HecKoJIbKO CJIOB O BHIOOpE MpeaMeTa HccienoBanus. PdapMaKOrHo3usi — BbI-
COKOCTIEMAIN3NPOBaHHas Hayka. Vcropus €€ pasBuTHs B EBpOIC HAaCUUTBHIBACT
HECKOTIBKO CTONIETHI. DIoxa Beaukux reorpaguueckux OTKPBHITHH CIIOCOOCTBOBA-
na GypHOMY pa3BUTHIO 9Tol obnactu dapmanuu. B 17-19 BB. eBpONECUCKHUE CTPAHBI
BBO3IUIM W3 CBOMX KOJOHWU JIEKAPCTBECHHBIE PACTCHHUS W JICKAPCTBCHHOC PACTH-
TeIbHOE ChIpbE, U MEPBOHAYAIBHO (HapMaKOTHO3MS (mo-¢paniry3cku — la matiere
premiére «pacTUTEIBHOE CBHIPHE») MPEACTABIIANA coOOM omucaTelIbHOE TOBApOBE-
nenre. Ee HasHadyeHHEM OBUIO JCTalIbHOE MOP(}OJIOT0-aHATOMUYICCKOE TNATHOCTH-
pOBAaHUE PACTHTENBHBIX OOBEKTOB. JIOCKOHAIBHO ONUCHIBAIUCE COPTA PA3TUIHBIX
BUIIOB CHIPbS, TOCTYMAIOMIEro Ha (papMalleBTUYECKHH PBIHOK, WX NOCTOMHCTBA M
HenoCTaTKH. TepMHHOIOTHUSCKU WHBEHTaph HAYKH IOMOJHSICS HOBBIMH JCKCH-
qecKUMH €IMHHIaMU, O0O3HAYABIIMMM IOHATHSA, 3a4aCTyI0 HCU3BCCTHBIMU dyH-
TaMEHTAIbHON HayKe — OOTaHMKE.
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[TpuknagHoil XapakTep HayKu 0OyCIIOBHJ CBOEOOpasue mpeaMeTa €€ n3yueHus
M CTPYKTYPY MCXOAHBIX IMOHSTHI M TEPMUHOB. Ecim mpeaMeToM OOTaHUKH SIBIISET-
csl pacTEHME B II€JIOM, BO BCEH COBOKYNHOCTH €r0 4YacTeH, TO MPEIAMET (papmaKor-
HO3MHU COCTABJISIET TaK HA3bIBAEMOE JIEKaPCTBEHHOE pAacTUTENbHOE ChIPBE (la drogue
simple), KoTopoe 00pa3yercs OTAEIbHBIMY YacTAMU PACTCHUH MM UX MPOAYKTaMH,
MOIYYMBIIAMHU IPAKTHYECKOE MPUMEHEHHE. B CBS3M ¢ 3TUM HCXOIHBIMH J3JIEMCH-
TAMH PACCMAaTPUBAEMON TEPMUHOCHUCTEMBI SIBISIIOTCSA Ha3BaHUs PACTUTCIIBHOIO ChI-
pbsi ¢ OKCIIUMIHUTHBIM(I) WM UMIIIMOUIHBIM  (2) BBIPAXCHUEM CTPYKTYPHO-
CMBICIOBEIX KoMmoHeHTOB, Harpumep: 1) Feuilles de Belladone (sincThs kpacaBkn),
racine de Réglisse (kopens comoaku), fleurs d’Amica (uUBeTKM apHUKHM), essence de
Lavande (maBanmoBoe Macio), résine d’Euphorbe (cmona momowas): 2) Jaborandi
(st60paHIN — JIUCThA pa3HBIX BHAOB ImiIokapmyca, Pilocarpus), Seéné (cenHa —
JINCTOYKK M TUTOJBI MHOTMX pacTeHuit poaa kaccusi, Cassia), Opium (omui — Cry-
EHHbIH HA BO3AyXE COK KOpoOouek Maka CHOTBOpHOro, Papaver somniferum).

HeomHOPOAHOCTh CMBICTIOBON CTPYKTYPBI MOJyYCHHBIX HANMCHOBAHUHU MPE-
[oJiaraet pasJenbHOe PACCMOTPEHHUE, ¢ OHOM CTOPOHBI, HA3BaHUKM COOCTBEHHO (hH-
TOHUMOB, (DYHKI[MOHHPYIOIIUX B COCTaBE TEPMUHOB (apMaKOTHO3HMH, C JIPYrou
CTOPOHBI, HAa3BaHMI PACTUTEIHLHOTO CHIPbS C MMILUIMIUTHOW (POPMOM BBIPAKCHUS
CTPYKTYPHO-CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB.

HanMeHOBaHMSA PacTeHUH, (YHKIHOHUPYIOUINE B TEPMHHOJIOIUH (PapMaKor-
HO3WH, CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS OT HA3BaHMII, KOTOPBIMH OIEPHUPYET OOTaHUKA,
KaK C TOYKU 3PEHHUS UX CTPYKTYPHI, TaK U CJIOBECHOr0 OPOpMIICHHS. boTaHUKa, SB-
ngachk (QyHIaMEHTaIbHOW HAyKOM, pacCMaTpuBaeT PacTCHUS Kak CYyLICCTBYIOIIMC
HE3aBUCHMO OT UYeJOBEUYECKON JIEATEIBHOCTH IPHUPOIHBIC 00BbEKThl. TepMUHBI 00-
TAHUKU TIPU3BAaHbl OOBLEKTUBHO OTPaKaTh OMOJIOTUUECKUE CBOMCTBA PACTCHUH. JTO
HAIIIO COOTBETCTBYIOIIEE BBIPAXKEHHE B OMHOMHHAJIBHOW CTPYKType OOTaHWYe-
CKHUX HA3BaHMI, coaepyKalleii B CKPHITOM BHUJIE€ TAKCOHOMHYCECKYIO MEPAPXUIO II0-
HaTuil Hayky. CTpyKTypa Ha3BaHWi PACTCHUM, UCHIOIb3YEMBIX B MPUKIJIAJHON HAy-
Ke, HEOJNHOPOJHA M IPEACTaBIsieT COOOM JOBOJBHO IECTPYIO KapTHHY, KOTOpasd
BKJIFOUAET: 1) OMHOMMHAJIbHbIE O003HAYEHMS, MTOJIHOCTHIO 3aMMCTBOBAHHBIC U3 Jia-
THHCKOW WM (PpaHIly3CKOM OOTaHMYECKMX CHCTeM, Hampumep: Evonymus
atropurpureus, Adonis vemalis, Lobelie enflée, Mercurialle annuelle, Aconit napel,
Verveine odorante; 2) MOHOHOMHHAJILHBIE 0003HAYEHHS, MIPEICTaBIIAIOIINE COOOH
POIOBbIE HAMMEHOBAHUS (BKJIIOYAIONIME II0AYAaC HECKOJIBKO BHIOB): Grindelia
(Grindelia robusta, Grindelia squarrosa), Strophanthus (Strophanthus hispidus,
Strophanthus gratus, Strophanthus Kombe), Viburnum (Viburnum prunifolium,
Virbumum opulus) nmm Bunossie HasBauust: Psyllium (Plantago psyllium), Uva-ursi
(Arctostaphylos uva-ursi), Sabine (Juniperus sabina), Douce-amére (Solanum
dulcamara); 3) HapoAHbIE Ha3BaHWS, KOTOpbIE B OOTaHMKE OBLIM 3aMEHECHbI KHUXK-
HBIMH, JATHHU3MPOBAHHBIMU oOosHauenmsimu: Pied-de-chat (Antennaria dioica),
Pied d’alouette (Delphinium), Epine-vinette (Berberis vulgaris), Camomille romaine
(Anthémis nobilis), Dictame de Crete (Origanum dictamnus), Bouillon-blanc
(Verbascinn thapsus), Pensée sauvage (Viola tricolor) u nip.

HeomHOpOIHBINA XapakTep CTPYKTYPHI pacCMaTpUBAaEMbIX HAMMCHOBaHNU 00Y-
CJIOBJICH, MPEXKE BCETO, TEM, YTO COBOKYMHOCTb JICKAPCTBEHHBIX PACTCHUH HE CTO-
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JT B KAKOM-IHOO CHCTEMHOM OTHOIICHUM K MHUPY pacTeHui BooOmie. MHorue 0o-
TaHNYECKHUE BHIBI M Ja)Ke POAbI HE HAILIM MPAKTUYCCKOro MPUMEHEHU, IPYTHC —
HAIIPOTUB, MCIOJBL3YIOTCA OYEHb IHMPOKO. (CJIENOBATENBHO, B OCHOBE 3TOM MCKYC-
CTBEHHOM 10 OTHOILIEHMIO K OOBEKTUBHOMY MHpY TPYMIIBI PACTCHHUN JICKUT HE TCO-
peTHYECKOe, a MPAKTHIECKOE OTHOLICHME K HUM HC/IOBCKA. 3 orpoMHOI0 pasHo-
00pa3usi pacTUTEIBHBIX (POPM YCIOBEK BBIACISACT OTACIBHLIC OOTaHWUYECKUE BUIBI,
OCHOBBIBASICH HA MX CIIOCOOHOCTH OKa3bIBaTh OMPEEIEHHOE BO3ACHCTBHE HA IO~
BEUeCKHU OpPraHu3M, T. €. ObITh (DYHKIIMOHATIBHO IPUTOHBIMH.

[To5TOMy B OTJIMYKE OT OOTAHMYECKOW TCPMHUHOCHCTEMBI, KOTOpas ABIACTCA
CBOET0 POJiIa TEOPETUYECKOH MOJIEIIBIO OTHOIIIEHUH, PEATbHO CYIICCTBYIOIIUX B
JKABOW TIPUPOJE, TPyMNIa CIOB, KOTOpas HA3bIBACT MATCPUAJILHBIC OOBEKTHI, CO3-
AaHHbIE YEJOBEKOM WIIM MMEIOIIE HEIMOCPEICTBEHHOE OTHOMICHUE K HETOBCKY, HC
OJIaeTCs YIOPSI0UYCHHUIO 10 POJO-BUAOBOMY HMPUHIMILY H TpeOyeT BHYTPEHHCH
cHcTeMAaTH3alMy Ha MHBIX ocHoBaHMsAX [CremanoB 1981: 73], B naHHOM Ciy4ac Ha
OCHOBAHWMHU MPAKTHYECKOTO Ha3HAUEHHs 0003HAUaCMBIX MU peasnil.

OTCro/1a BHITEKAET BECEMa BaXKHBIM BBHIBOJI: CTPYKTYPHOC Pa3IMIUC OoTaHMYeE-
CKOT'O HAMMEHOBAHMS M HA3BaHWS PACTEHUS, MCIOIb3yeMOro B MPHUKJIAJHON HAyKe,
OIpEENIeTCsS HEOIMHAKOBOH (QyHKIMOHAIEHOW HAarpy3KOH, KOTOPYHO OHH HECYT B
cricTeMe TOHSTHI CBOMX HAayK. boTaHMYECKMM TEPMHUH HE TOJIBKO Ha3bIBACT IIPC]l-
MET, HO U TIPEICTABIAET €ro B 3HaHHH. DyHKIMH (apMaKOTHOCTHYCCKOro TEPMHUHA
0oJiee OrpaHUYCHBI U 3aKII0YAIOTCS, ITIaBHBIM 00pa3oM, B TOM, YTOOBI IO BO3MOXK-
HOCTH 6osiee TOUHO M OJHO3HAYHO HA3BaTh IIPEAMET UL MPAKTHYECKUX LeTeH, HE
yKa3bIBaJl HAa €0 MECTO B CHCTEME TCOPETUHYCCKOTO 3HAHHUA H, CJICAOBATCIRHO, HE
pacKphIBall e€ro OHMOJOTMYCCKON CYHIHOCTH. 1t 00CTOATENLCTBA NPEIONPEACTUIIN
[IUPOKOE PaciHpoCTpaHECHNE HAPOJIHBIX HAaUMEHOBAHUI B paccMaTpUBAEMOH Tep-
MHHOCHCTEME.

BMecTe ¢ TeM IPUBEACHHBIE BBIIIE MMPUMEPbI IOKA3bIBAIOT, YTO KaK dbyHna-
MEHTA/IbHAS, TAK Y IPUKIIAJHAas HayKa JJis BbIPAXKCHUS CBOMX IMOHATHUM BO MHOTHX
clydasiX MCTIOJb3YIOT OJIUH U TOT XK€ TePMHUHOIOIMYCCKUI HHBEHTaph. OAHAKO IPH
COBINAICHMH TUIaHA BBIPAKCHUS IUIAH COJACPKAHUA OTHX JICKCMYCCKMX CAMHUI
OUeHb YACTO HE COBIIAIAacT. DTO SBJIICHWE, CBOUCTBCHHOE W JIPYTMM HayKaM, CBA3d-
HO C TE€M, YTO B OCHOBE Pa3HbIX CHUCTEMATH3AIMH OIHOr0 W TOr'O KE IPEAMETHOTO
MEpa JISKAT pa3Hble CUCTEMbI MOHATHH. I103TOMY 3HAYCHHS OAHMX M TEX KC TCP-
MUHOB, BKJTIOUCHHBIX B pa3HbIe CUCTEMbI IOHATHH, HE MOJHOCTHIO COBIANAIOT APYT
¢ npyrom [CremanoB 1977: 295-297].

Tak, B cucTeMe TIOHATHI OoTaHuKM TepmuH (Gentiane ABIACTCS 0003HaYCHUEM
poJia, KOTOPBI OOBEIAUHACT HECKOJIBKO JECITKOB BUJIOB (Bo dsiope PpaHuun — 31);
B TO K€ BpeMs, (PyHKIMOHHPYS B TEPMUHOJIOTHU (papMaKOTHO3MH, OH 0003HaYaeT
BIIOJIHE KOHKpeTHbIM Bua — Gentiana lutea (ropeuaBka )KeJTast), CIMHCTBEHHBIN M3
BceX HalIeqInii MpUMEHEHHE B MEIULIMHCKOW MPaKTHUKE. Psyllium, o0o3Ha4as B
GoTaHnKe OIMH W3 BUIOB mnomopoxnuka — Plantago psyllium (MOJOPOIKHUK
OJIOIIHBIN), BELACTUICS B (papMaKOTHO3UU B CaMOCTOSTEIbHBIA TEPMUH. DTUM OBbI-
710 TIOMYEPKHYTO HECOBMAACHUE C (PYHKINOHAIBHBIMU MPU3HAKAMH PACTCHHA, 000-
3HAUeHHAro pojoBbIM TepMuHOM Plantain. OxHako BMECTE € M3MCHCHHEM chepsl
(pyHKIIMOHMPOBAHUS M3MEHHUIIOCh U COJICPIKAHME JIEKCUYECKON €IUHULIBI: HA OCHO-
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Be oOmHOCTH curHudukara TepMuH Psyllium o0beaMHMI, KpPOME COOCTBEHHO
Plantago psyllium, eme omuu Goranudeckuii Bua — Plantago arenaria (II0JOPOX-
HUK MECYaHblil) ¥ IpHOOpE TEM CaMbIM CBOMCTBA POJIOBOIO UMEHHM.

BoJibiiiasi posib B IMHTBUCTHYECKOM OQOpMICHUH (hapMaKOTHOCTUYCCKHX (U-
TOHMMOB OTBOAMTCA mpmiarateasHoMy officinal «anTedHsld, JEKapCTBEHHBINY,
KOTOPOE 3aMEHSACT BUAOBOM SMUTET OOTAaHUIECCKOIO ¢uTOHMMA, IKCIUIMLHUTHO YKa-
spiBast Ha cdepy (GyHKIMOHUpoBaHus, Hampumep: 6om. Chiendent rampant (IbIpeH
mon3yunit) — ¢oapm. Chiendent officinal (meIpeii neKapCTBEHHBII), 60MI. Pervenche
mineure (GapBUHOK Manbii) — ¢apm. Pervenche officinale (0apBHHOK J1€KapCT-
BEHHBIN).

VroTpeOnenne mpuiiarareiabHoro officinal B mpuBeIeHHBIX CIIOBOCOYCTAHHSIX
MOKHO OOBSICHUTD JIMIIb Ha OCHOBE DKCTPAIIMHIBUCTUYECKUX JaHHBIX, B YACTHOCTH
C Y4ETOM TPAJHIMi HAPOIHON U HAyYHOW MEAMIMHBEL /(€10 B TOM, 4TO B HApPOIHOU
MeIMIMHE HAPSAy C YKA3aHHBIMU PACTCHHSMU HCTIOJNB3YIOTCS W JIpyrue OJM3Kue
BUJ/IBI, HE PEKOMEHIyEMBIE K MPUMEHECHUIO Hay4HO! MeauiuHou. Hampumep, Kpo-
me Pervenche mineure (Vinca minor — 0apBHHOK Mablii) B HApOJHOW MEAULUHE
npuMmeHserca Pervenche majeure (Vinca major — OapBHHOK 00JIBIIIOI), 00JIanato-
Uil CXOMHBIM, HO Oojee clla0bIM ACHCTBHEM; HapsaLy ¢ Aunce commune (Inula
helenium — JeBSICWI BBICOKHI) HapOJHAA MEIUIIMHA MCIIOJIb3YET U APYTHC BHU/BI
nesscuna; Inula dysenterica, Inula viscosa, Inula conyza, Inula squarrosa. 3ameHa
BHIOBOTO ANUTETa IpuiararelbHbIM officinal mpumaer BCeMy CIIOBOCOYETAHHUIO
3HAYCHUE «IIPUMEHSEMBIA B MEIUIIUHE, JIEKAPCTBCHHBIN.

Jlpyryto TpyIy TEpMUHOB (papMakOrHO3uM OOpa3yroT Ha3BaHMA PACTHUTCIIb-
HOTO CBIPBS, a TAK)KE Ha3BaHMS HEKOTOPBIX IIPOJYKTOB PACTUTEIBHOI'O IMPOMCXOXK-
nennst (CMOJI, COKOB, KaMmesel, 6aap3aMoB U T I1.) ¢ UMIUIMIIUTHON (hPOPMOU BbIPa-
JKEHUS. CTPYKTYPHO-CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTOB. HecmoTps Ha TO, 4YT0 0003Ha-
yaeMble STUMH TEPMUHAMHU HPEAMETHI HAXOIATCS B Pa3HBIX OTHOIICHHUSX K O0BEKTY
— WCXOJHOMY PAaCTEHHIO, Mbl COYIM BO3MOXKHBIM PACCMATPHUBATHL HX HeaudQe-
PEHIIPOBAHHO. JTO BBI3BAHO HAIMYHEM HEKOTOPBIX CHCLUPHICCKUX OCOOEHHO-
cTeil, 00X IS HA3BAaHHOM IPyIIbl TepMUHOB. OfHA M3 HauOOJee XapaKTEePHBIX
0COOEHHOCTEN COCTOMT B TOM, YTO IOJABJIAIONICE YMCIO HAUMEHOBAHUH 3aMCTBO-
BaHO W3 APYIHX, Kak IpaBWIO, PeAKHUX s3bIKoB, Hanpumep: Galanga < apao.
khalangjan «cnajakuii IMOMpPE» — KairaH (KOPHEBHMILE PACTCHUI CEMEHCTBA MMOH-
peBbIx); Curcuma < nepc, kourkoum «mrappan» — KypKyMa, KapKaMelib, KEJITHIN
uMOUph (KOpeHb pacTeHmn cemeiictBa mMmOupeBbix Curcuma longa n Curcuma
tinctoria); Quinquina < xeuya (s13pik HHAeHNEB B Ilepy) kinakina «xopa» — XHHHAas
KOpKa (Kopa MHOIHMX HKHOaMepHKaHCKUX pactenmi popa Cinchona); J aborandi <
eyapanu (a36IK uHzeknes B [laparsae) — s00panmu (JUCTBS K30TUUECKUX JCPEBb-
eB cemeiicTBa pyToBbiXx); Caoutchouc < ucn. caucho «IpeBECHBI COK» — KaydyK
(371aCTUYHOE BEIIECTBO, I0JIy4aeMOC U3 COKa MHOI'UX pacTeHUH-KayYKOHOCOB).

JlaHHBIe HAMMEHOBAHHS BO3HUKIHM B A3bIKE KaK 0003HAYCHUS OIPE/IEICHHBIM
00pa3oM 00pabOTaHHOTO CHIPbS, KOTOPOE, KaK MPaBUiIO, BBO3UJIOCH M3-33 IPAHUIIBL
M TOUHOE OOTAHWYECKOE MPOMCXOKIACHHE KOTOPOTO JOJIr0oe BPEMs OCTaBaIOCh HE-
m3secTubM. Hanpumep, Galanga (uMOHph) Kak JIEKapCTBEHHOE ChIPbe OBUIO H3-
BecTHO yke B 870 ., a MPOU3BOASAIIEE €r0 PACTEHHUE ObUIO OTKPBITO UL B 1870 r.
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Boiing B JNeKCUKY (PaHIly3CKOTO fA3bIKAa Ha TpaBax «3K30TU3MOBY, IO3MHCC OHU
OKA3AIMCE BKIFOUCHHBIMU B JIEKCHYECKYIO CHCTEMY SI3bIKa, BbI3BAaB B HEH OIPEJIC-
JIEHHBIE JIEKCUKO-CEMAaHTUYE€OKNE M3MCHCHHUSL.

Pa3BuTHe HAyKH, OTKPBITHE OOTAHMYECKUX HCTOYHMKOB IABHO HM3BECTHBIX
MPOIYKTOB, T. €. BO3HUKHOBEHHE OCOOBIX JKCTPATMHIBHCTHYCCKHUX YCIOBHM, IIO-
CITY’KIIIO TOJYKOM JUISI CEMAHTUYECKOTO PA3BUTHsL M3BECTHBIX TCPMUHOB. «ITycTbie
KJIETKM» B TEPMHMHOJIOIMH OOTAaHMKM 3allOJHSIMCH yXKE HM3BECTHBIMM HAHUMCHOBA-
HYMSIMH, KOTOpBIE IOJydYajyd HOBOE pPEAIbHOE COICPIKAHUC. Haunboaee ecTtecTBEH-
HBIM IIyTEM Pa3BUTUS 3HAYCHUU CJIOB SIBUJICH METOHUMHUYECKUN MEPEHOC, B YACTHO-
CTH, CHHEKIOXa. B pe3ynpTare MHOIME JICKCHYECKHUE CHMHUIBL, HCIOJIb3YyCMBIC
MePBOHAYAIBHO I 0003HAY€HHsl PACTUTENLHOTO CBIPbA, CTAHA yIoTpeOIATHCA
GOTAaHUKAMH U1 0003HAYEHUSI COOTBETCTBYIOIIMX PACTCHUH, HAIPUMED: Séné — L
Nom de petits arbustes de la famille des Légumineuses qui croissent dans la haute
Egypte, 1'Arabie et la Syrie; 2. Fruits ou gousses des trois especes de cassia;
Galanga — 1. Plante herbac¢e vivace et rhizomateuse de la famille des
Zingiberaceae, originaire de Chine; 2 Gros rhizome noueux est trés utilisé dans la
cuisine de Thailande, de Malaisie et d'Indonésie; Quinquina — L Arbuste ou petit
arbre de la famille des Rubiacées, originaire de 1’Equateur. 2. Ecorce de quinquina
(une drogue).

Emé onHa 0COOEHHOCTh JAHHOM JEKCHKO-CEMaHTHYCCKON IPYIIbI COCTOHUT B
OJIMHAKOBOM XapakTepe CUHTarMaTHYECKOW COYETAeMOCTH, KOTOPBI OOHApYy >KHUBa-
eTCsl B TOPTOBLEIX HAWMEHOBAHHUSAX PACTUTEIBHOTO ChIPbA. CyIIeCTBOBAaHUE TOPTO-
BBIX HA3BAHMil CHIPBS CBA3aHO C MOTPEOHOCTAMU MUPOBOM TOPTOBIIM U BBI3BAHO, B
IepBYI0 OYepesb, TEM, YTO OJAMH U TOT XKC OOTaHWYECKUHN BUJ B 3aBUCHUMOCTH OT
IPUPOIHBIX YCIOBUI €ro Mpou3pacTaHus, 0coOeHHOCTEN 00padOTKU CBIPh U JAPY-
rux (PAaKTOpOB MOXKET OBbITh MCTOYHHKOM Pa3sHbIX TOPrOBBIX COPTOB H, HA000POT,
OIMH U TOT K€ COPT CHIPhS MOKET OBITh TIOJYYEH OT Pa3sHbIX C O0OTaHUYECKON TOY-
ku 3peHus pacteHuil. COXpaHEHUI0 TOPTOBbIX Ha3BaHWI B TEPMUHOJOTHM (hapMa-
KOTHO3MH CIIOCOOCTBYIOT HE TOJIBKO BHESA3BIKOBBIC, HO M BHYTPHUA3BIKOBLIC HIPHHEH-
Hb, TAK KAaK B CIyYae «MEXKCHUCTEMHOW» TIOJMCEMUH B TOPrOBBIX HA3BAHIAX
MPOMCXOJUT aKTyalH3allusl 3HAYCHUH, PEIEBAHTHBIX UL CHCTCMBI [IOHSATUH TIPHU-
KJaJHOU HAYKH.

ToproBple Ha3BaHWs CTPOATCA IO POJNO-BUAOBOMY MPHUHLMILYy W COCTOAT
OOBIYHO M3 ABYX CIOB: IEPBOE MpPEACTaBIsIET COOOU o0LenpruHITOe 0003HAUCHNE
CBIPBSI MITH MIPOJIYKTa, BTOPOE JAET €My BHYTPUBHUJIOBYIO XapaKTEPHCTHKY Ha OCHO-
Be pa3IMYHBIX mapamerpoB. Tak, oYeHb YacTO pasrpaHUiCHHE TOProBBIX COPTOB
MPOMCXOAMT MO reorpaduueckoMy IPHU3HAKY, HAPUMED, CKaMMOHHH (Pp. dapm.
Scammonée) — BBICYIICHHBIM MJIEYHBI COK HEKOTOPBIX pacTEeHUl — IOCTYNAET B
IPOJAXKY TMOJI CIAEHYIOIIUMH TOPTOBBIMU MapKaMH: a) Scammonée d’Alep (13 coxa
BBIOHKa cMosioHocHOro, Convolvulus scammonea), b) Scammonée de Smyme (13
COKA HEKOTOPLIX pACTEHUIl CEMEHWCTBAa KyTPOBBIX, B TOM HHCIC Peripioca
scamonea), ¢) Scammonée de Bourbon (13 00BOMHMKA MaBPUTAHCKOIO, Peripioca
maurutiana); d) Scammonée de Montpellier ou Scammonée en galettes (U3 1acTOB-
us ocrporo, Cynanchum monspeliacum). Jlpyroii mpuMep: KOpPEHb COJIOAKH
(Réglisse officinale), moay4aembIil U3 PaCTCHUA Glycyrrhiza glabra (comonka ro-
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nasi), IOCTyMaeT Ha PBIHOK IO TOProBBIMU MapKaMu Réglisse d’Espagne
(d’Alicante), Réglisse de Bayonne, Reglisse de Calabre, Réglisse de Russie,
Réglisse dTran, CuHTarMaTi4yeckas Co4eTaeMOCTb (PUTOHUMA Réglisse ¢ 000o3Haue-
HUSIMH TeorpaduuecKux OOBEKTOB CHUMACT MEKIUCLMIIIMHAPHYIO MOJIMCCMHIO,
yKa3blBas Ha NPMHAUIKHOCTh K TEPMUHOJIOIUH [PUKIIAJHON HAYKH.

[TomuMmo reorpaduueckoro npu3HaKa, OCHOBOH Ui qupQepeHIanyuu ChIpbs
MOT'YT CIIY>KHTb HEKOTOpbIE OCOOCHHOCTH €ro BHEIIHCTO BUAA (popma, 1BeT, pas-
Mep, 3amax u T. 1.). Hampumep, apoMaTHyHas KamMene-cMoJia CTOPaKe (dp. hapm.
Storax), ModydaeMasl U3 PACTCHHH CTHUPAKC NPHITYAPCHHbIN (Styrax pulverulenta),
ctupakc  nekapcrBeHHblit  (Styrax  officinalis), JIMKBUAAMOap  BOCTOYHBIM
(Liquidambar orientalis) u nocrymnarorias B EBpory u3 CTpaH Manont Azum u Cu-
pUM, UMEET HECKOJIBKO TOPrOBBIX Ha3BaHMI Styrax solide, Styrax liquide, Styrax
rouge-brun ou Calamite, Styrax amygdaloide, Styrax blanc, Styrax en pain. Kame-
ne-cMoa aca-(heTua, WiM BOHIOUas Kamenb (¢p. gapm. Assa-foetida), nmomy4dae-
Mas u3 pacteHnit (epyna Bontouas (Ferula assa-foetida) mocTymaeT B TOPTOBIIO
mon HasBanusmu: 1. Assa foetida en grains, mpeacCTaBIArOIIAs cOOOM MEJIKUE
KPACHO-)KENThIE KYCOYKH, MACIIHUCTHIC Ha OIIYIIb; 2. Assa foetida en larmes,
MMEFOIIAs BHJ CIAMITIIUXCS 3€PEH WM KOPUYHEBATOH MAcChI ¢ OENbIMU KYyCOYKaMU,
HaTIOMUHAIOIMMH MHUHIAIbHBIE opexH; 3. Assa foetida pierreuse, cocrosmas u3
’KEJITOBATO-0EJIBIX KYCKOB C OJIECTAIIMMH BKPAIICHUSAMHU.

13 npuMepoOB BUIHO, YTO OJHHM M T€ K€ JICKCHUYECKHUC CIIMHUIIBL (Styrax, Asa-
foetida) 06CITyKUBAIOT TEPMUHOJIOTHIO U (PyHIAMCHTAIBHOU, U IPUKIATHON HAYKH,
HO pa3iM4Has CHHTArMaTHYECKas COYETAeMOCTb CHUMACT MEKIUCIUIUIMHAPHYIO
IOIIMCEeMHIO: B ciaoBocoueTanmsax Styrax officinale, Styrax pulvérulente packpeiBa-
eTcs 3HAueHME «PacTeHHe», a B CJIoBocodeTanusax Styrax liquide, Styrax solide —
3HAYCHUE «CMOJA, Oanp3amy», CyHIeCTBEHHOE I (HapMaKOrHO3WHU. AKTyalu3auus
3HaYCHUI MOXET IPOUCXOJWTh M B 0OJ€€ IMPOKOM KOHTEKCTC, HANpPHUMED: «Omn
falcifie le Styrax avec les résines des Coniferes» (Ctupaxkc NOAJACIBIBAIOT C IIOMO-
IIIFO0 CMOJIBI PACTEHHM CEMEHCTBA XBOMHEIX).

B HeKOTOpBHIX clydasx JupPepeHIranus OCYIIECTBIICTCS MYTEM KOHBCH-
[IMOHAJILHOTO 3aKPEIUIEHHs 3a pasHbIMU opdorpaguyecknMu BaprMaHTaMH Ha3Ba-
HYSl 3HAYEHHMI, PEJICBAHTHBIX I K&KIOH M3 HAyK, HalmpuMep, B OOTAHMKE pacTe-
g ceMmeiictBa Koma oo6osmauarorcss cinoBom Cola: Cola acuminata (kona
saoctpéunas), Cola vera (koma Hactosmas), Cola nitida (koma Onectsmas), Cola
Balleyi (xona Bannes), Cola verticillata (koma myToB4aTas), a 3a Ha3BaHHCM (yHK-
[IMOHAJIBLHO 3HAYMMOM YacTU PAaCTeHHMs — OpeXa, WIM CEMEHH KOJbl 3aKpCIUICH
repmut Kola (Toprossie Hasanus: Grosse noix de Kola ou Kola-demis, nMmeromero
JBE CEMSIOIN M MPOXU3BOANMOIO BUAAMM Cola acuminata u Cola vera, u Petite noix
de Kola ou Kola-quarts — ¢ 4-6 cemMsagolsMH W IPOU3BOAUMOTO BHIOM Cola
Balleya.

VBeauueHne ONIMO3UTUBHBIX Ppa3idyudil, KOTOPOC IOCTUTACTCA COYCTAaHHCM
pa3sHbIX OCHOBAaHHWI JeNneHus (reorpauyeckas OTHECEHHOCTh U OCOOCHHOCTH
BHEITHETO0 BUAA) MO3BOJIICT 3HAUUTEIBHO YBCIMYUTH KOMMYHHKATHBHBIC BO3MOXK-
HOCTH TEPMHUHOJIOTHM ¥ OTPAa3UTh PA3HOBUIHOCTH TOPrOBOIO ChIPBS BO BCEM UX
MHOT00Opasuu. Hampumep, U3 1BYyX OOTaHMYECKUX BHJOB Ferula galbaniflua (de-
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pyia ranpbanoHocHas) u Ferula rubricaulis (pepysa KpacHOCTEOEIbHAS) MOTYYaroT
JIEKAPCTBEHHOE PACTHTEIBHOC CBIPbE — KaMe/e-CMOIly rans0an (¢p. hapm.
Galbanum), KoTopas Ha MHPOBOM PBIHOK TOCTYIAET IOJ PasHBIMHU TOPTOBBIMH Ha-
spanusmu: @p. mope. 1) Galbanum en masses (B KPYIHbIX kyckax): a) Galbanum
mou ou du Levant, b) Galbanum sec ou Galbanum de Perse; 2) Galbanum en larmes
(B Bujle caummmxcs 3epen), 3) Galbanum liquide (B *KHIKOM BHIE).

TakuMm 00pa3oM, TEPMUHBI-QUTOHUMBI, (PYHKIMOHMPYIOIHE B TEPMUHOIOIHNH
PUKJIAJHON HayKH OOHApyXHBAIOT HEKOTOPHIC crieruUecKue 4YepThl, Xapak-
TEpHbIC NJIs JAaHHOU TEKCUKO-CEMAHTUYECKOM TIpYIINIbl, a MMCHHO: 3aUMCTBOBAH-
HBIIl XapaKTep HauMEHOBAHHH, CyIIECTBOBAHHC eMHOM MOJEIM 00pa30BaHMS JICK-
CHKO-CEMAHTHUSCKIX BapHAaHTOB, OJMHAKOBas CHHTarMarudeckas CO4CTacMOCTD.
COBOKYITHOCTb 3THX SI3BIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEM CBUICTEIBCTBYCT 00 MHOM Xa-
paKkTepe OpPraHU3alMH TEPMHUHOJOIMYCCKOHU JICKCHKH 10 CPABHCHHIO C OoTaHHWYE-
CKOll HOMeHKIATypoi. HecoBnaneHnue CTPYKTYpbl M IPHUHIHUIOB yIOPAAOHCHHA
TepMHMHOB-(DUTOHUMOB, OOCITYy)KUBAIOIUX Pa3HBIC o0JlacTA 3HAHUS, OOYCIJIOBJICHO
Pa3aIUYHON 1EJEBON HAMPaBIEHHOCTHIO GyHIaMEHTAIBHOI M NPUKJIAJHON HAyK M
CBA3aHO C TPOTHBOIIOCTABICHUEM KAaTCTOPHUH «ECTECTBEHHOOY, (T. € CO34aHHOC
PUPOOH) U «UCKYCCTBEHHOE», (T. €. CO3HATE/ILHO U LEICHANPABICHHO CO3MAHHOC
yeJIOBEKOM), YKA3bIBAIOIIMUX Ha Pa3IMYHbIC MOJYCHI CYIIECTBOBAHM 00BEKTOB I10-
sHanus okpyskaroniero mupa [Caiimon 2009: 24-25].
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